
Der Häcksler MINI-TIGER wurde speziell für das Häckseln jeder Art von Baumschnitt, insbesondere von Mandel-, Zitronen- und Olivenbäumen, entworfen. Der 
Häcksler kann sowohl im Vorwärtsgang als auch im Rückwärtsgang betrieben werden und verfügt über einen doppelten Pick-up Einlass, der den Transport der Äste 
zum Brechraum erleichtert. Geringe Kraftaufnahme. Rollen oder Räder zur Höhenverstellung. Ausklappbarer Schieber für einen mühelosen Zugriff auf das 
Hammerwerk. Stabile und robuste Bauweise. Einheitliches Häckselgut.

La trituradora ramas MINI-TIGER está especialmente diseñada para la trituración de todo tipo de ramas de poda, almendro, cítricos, olivos… La trituradora está 
diseñada para triturar tanto en el sentido de la marcha del tractor como marcha atrás, con doble pick-up alimentador que facilita la conducción de las ramas a la 
cavidad trituradora. Baja absorción de potencia. Rulo o ruedas para la regulación de altura. Compuerta abatible para facilitar el acceso a los martillos. 
Construcción muy sólida y robusta. Triturado uniforme.

est conçu pour broyer aussi bien en marche avant qu’en marche arrière, avec un double pick-up d’alimentation qui facilite la conduite des branches dans la 
cavité de broyage. Faible absorption de puissance. Roues pour réglage de hauteur. Porte pour faciliter l’accès aux couteaux. Construction très robuste et 
durable. Broyage uniforme.

The MINI-TIGER mulcher is specially designed to shred all kinds of pruned branches from trees such as almond, citrus and olive. The mulcher is designed to operate in
both forward and reverse drive, with a double pick-up feeder to pass the branches into the shredding chamber. Low power absorption. Roller or wheels for 
height adjustment. Hinged hood offers easy access to the hammers. Very solid and sturdily built. Uniform shredding

Le broyeur MINI-TIGER est spécialement conçu pour le broyage de tous types de branches élaguées d’amandiers, de citronniers, d’orangers, d’oliviers, etc. Le broyeur
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- ESTRUCTURA DEL ROTOR EN MATERIAL ANTIDESGASTE
- CHASIS EN MATERIAL ALTO LIMITE ELÁSTICO
- CARCASAS DE RODAMIENTOS EN ACERO
- CORREAS CON FIBRA DE KEVLAR
- CUCHILLAS EN ACERO AL BORO TRATADAS GIRO 360º
- BARRONES PARA SUJECCIÓN CUCHILLAS
- FÁCIL INTERCAMBIO DE CUCHILLAS
- TRANSMISIÓN CON RUEDA LIBRE INCLUIDA
- REGULADOR DE CAUDAL INCLUIDO

ACCESORIOS OPCIONALES / OPTIONAL ACCESSORIES
 OPTIONALES ZUBEHÖRACCESSOIRES OPTIONNELS /

- ROTOR STRUCTURE MADE OF ANTI-WEAR MATERIAL
- CHASSIS WITH HIGH ELASTIC LIMIT
- STEEL IRON BEARINGS SHELLS
- BELTS WITH KEVLAR FIBRE
- BORON STEEL BLADES WITH 360º ROTATION
- DIBBERS  TO HOLD THE BLADES
- EASY BLADE SWITCH
- FREE WHEEL TRANSMISSION INCLUDED
- FLOW ADJUSTER INCLUDED.

- STRUCTURE DU ROTOR EN MATÉRIAU ANTI-USURE
- CHÂSSIS MATEÉRIAU HAUTE LIMITE ÉLASTIQUE
- STRUCTURES DE ROULEMENT EN ACIER
- COURROIES EN FIBRE DE KEVLAR
- COUTEAUX EN ACIER AU BORE TRAITÉES ROTATION 360º
- BROCHES FIXATION COUTEAUX
- COUTEAUX FACILES À REMPLACER
- TRANSMISSION ÀVEC ROUE LIBRE INCLUSE
- RÉGULATEUR DE DÉBIT INCLUSE

- ROTORSTRUKTUR AUS WIDERSTANDSFÄHIGEM MATERIAL
- METALLRAHMEN MIT HOHER STRECKGRENZE
- LAGERGEHÄUSE AUS STAHL
- KEILRIEMEN AUS KEVLAR-FASER
- MESSER AUS BEHANDELTEM BOHRHALTIGEM STAHL, 360° DREHBAR
- MESSER SCHIENEN
- EINFACHER MESSERAUSTAUSCH
- GETRIEBE MIT FREIEM RAD
- DURCHFLUSSREGLER

TIPO CUCHILLA
BLADE  TYPES

TYPE DE COUTEAU
MESSERTYP

ROTOR CUCHILLAS, BAJA ABSORCIÓN DE POTENCIA
BLADE ROTOR, LOW POWER ABSORPTION

ROTOR COUTEAUX OSCILLANTS, FAIBLE ABSORTION DE PUISSANCE
 ROTOR MIT BEWEGLICHEN MESSERN, NIEDRIGE

 LEISTUNGSAUFNAHME

 

DIAMETRO EJE Ø 60 mm.
AXLE DIAMETER Ø 60 mm.

DIAMÈTRE DE L’AXE Ø 60 mm.
ACHSDURCHMESSER Ø 60 mm.

 

RODAMIENTOS DEL ROTOR CON 
DOBLE HILERA DE RODILLOS

ROTOR BEARINGS WITH 
DOUBLE ROW OF ROLLERS
ROULEMENTS DU ROTOR À 

DOUBLE RANGÉE À ROULEAUX
ROTOR MIT ZWEIREIHIGEM 

ROLLENLAGER 

DOBLE TIRO MINI-TIGER
DOBLE CUTTER MINI-TIGER

DOUBLE ATTELAGE MINI-TIGER
DOPPELZUGSYSTEM MINI-TIGER

PLUS GRUPO REVERSIBLE
PLUS GROUP REVERSIBLE

PLUS GROUPE RÉVERSIBLE
PLUS REVERSIBLE RADGRUPPE
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